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相关章句
1、 名物之礼
9.3子曰：“麻冕，礼也；今也纯，俭。吾从众。拜下，礼也；今拜乎上，泰也。虽违众，吾从下。”
【注释】 
(1)麻冕：麻布制成的礼帽。 
(2)纯：丝绸，黑色的丝。 
(3)俭：俭省，麻冕费工，用丝则俭省。 
(4)拜下：大臣面见君主前，先在堂下跪拜，再到堂上跪拜。 
(5)泰：这里指骄纵、傲慢。 
【译文】 
孔子说：“用麻布制成的礼帽，符合于礼的规定。现在大家都用黑丝绸制作，这样比过去节省了，我赞成大家的作法。（臣见国君）首先要在堂下跪拜，这也是符合于礼的。现在大家都到堂上跪拜，这是骄纵的表现。虽然与大家的作法不一样，我还是主张先在堂下拜。” 

10•6 君子不以绀緅饰(1)，红紫不以为亵服(2)。当暑，袗絺绤(3)，必表而出之(4)。缁衣(5)，羔裘(6)；素衣，麑(7)裘；黄衣，狐裘。亵裘长，短右袂(8)。必有寝衣(9)，长一身有半。狐貉之厚以居(10)。去丧，无所不佩。非帷裳(11)，必杀之(12)。羔裘玄冠(13)不以吊(14)。吉月(15)，必朝服而朝。 
【注释】 
(1)不以绀緅饰：绀，音ｇàｎ，深青透红，斋戒时服装的颜色。緅，音ｚōｕ，黑中透红，丧服的颜色。这里是说，不以深青透红或黑中透红的颜色布给平常穿的衣服镶上边作饰物。 
(2)红紫不以为亵服：亵服，平时在家里穿的衣服。古人认为，红紫不是正色，便服不宜用红紫色。 
(3)袗絺绤：袗绤，音ｚｈěｎ，单衣。絺，音ｃｈī，细葛布。绤，音ｘì，粗葛布。这里是说，穿粗的或细的葛布单衣。 
(4)必表而出之：把麻布单衣穿在外面，里面还要衬有内衣。 
(5)缁衣：黑色的衣服。 
(6)羔裘：羔皮衣。古代的羔裘都是黑羊皮，毛皮向外。 
(7)麑：音ｎí，小鹿，白色。 
(8)短右袂：袂，音ｍè，袖子。右袖短一点，是为了便于做事。 
(9)寝衣：睡衣。 
(10)狐貉之厚以居：狐貉之厚，厚毛的狐貉皮。居，坐。 
(11)帷裳：上朝和祭祀时穿的礼服，用整幅布制作，不加以裁剪。折叠缝上。 
(12)必杀之：一定要裁去多余的布。杀，裁。 
(13)羔裘玄冠：黑色皮礼貌。 
(14)不以吊：不用于丧事。 
(15)吉月：每月初一。一说正月初一。 
【译文】 
君子不用深青透红或黑中透红的布镶边，不用红色或紫色的布做平常在家穿的衣服。夏天穿粗的或细的葛布单衣，但一定要套在内衣外面。黑色的羔羊皮袍，配黑色的罩衣。白色的鹿皮袍，配白色的罩衣。黄色的狐皮袍，配黄色的罩衣。平常在家穿的皮袍做得长一些，右边的袖子短一些。睡觉一定要有睡衣，要有一身半长。用狐貉的厚毛皮做坐垫。丧服期满，脱下丧服后，便佩带上各种各样的装饰品。如果不是礼服，一定要加以剪裁。不穿着黑色的羔羊皮袍和戴着黑色的帽子去吊丧。每月初一，一定要穿着礼服去朝拜君主。 

2、 言行之礼
10•5 执圭(1)，鞠躬如也，如不胜。上如揖，下如授。勃如战色(2)，足蹜蹜(3)，如有循(4)。享礼(5)，有容色。私觌(6)，愉愉如也。 
【注释】 
(1)圭：一种上圆下方的玉器，举行典礼时，不同身份的人拿着不同的圭。出使邻国，大夫拿着圭作为代表君主的凭信。 
(2)战色：战战兢兢的样子。 
(3)蹜蹜：小步走路的样子。 
(4)如有循：循，沿着。好像沿着一条直线往前走一样。 
(5)享礼：享，献上。指向对方贡献礼物的仪式。使者受到接见后，接着举行献礼仪式。 
(6)觌：音ｄí，会见。 
【译文】 
（孔子出使别的诸侯国，）拿着圭，恭敬谨慎，像是举不起来的样子。向上举时好像在作揖，放在下面时好像是给人递东西。脸色庄重得像战栗的样子，步子很小，好像沿着一条直线往前走。在举行赠送礼物的仪式时，显得和颜悦色。和国君举行私下会见的时候，更轻松愉快了。

10•10 食不语，寝不言。 
【译文】 
吃饭的时候不说话，睡觉的时候也不说话。 
 
10•11 虽疏食菜羹(1)，瓜祭(2)，必齐(3)如也。 
【注释】 
(1)菜羹：用菜做成的汤。 
(2)瓜祭：古人在吃饭前，把席上各种食品分出少许，放在食具之间祭祖。 
(3)齐：同斋。 
【译文】 
即使是粗米饭蔬菜汤，吃饭前也要把它们取出一些来祭祖，而且表情要像斋戒时那样严肃恭敬。 
 
10•12 席(1)不正，不坐。 
【注释】 
(1)席：古代没有椅子和桌子，都坐在铺于地面的席子上。 
【译文】 
席子放得不端正，不坐。 

10•13 乡人饮酒(1)，杖者(2)出，斯出矣。 

【注释】 
(1)乡人饮酒：指当时的乡饮酒礼。 
(2)杖者：拿拐杖的人，指老年人。 
【译文】 
行乡饮酒的礼仪结束后，（孔子）一定要等老年人先出去，然后自己才出去。 

10•14 乡人傩(1)，朝服而立于阼阶(2)。 
【注释】 
(1)傩：音ｎｕó。古代迎神驱鬼的宗教仪式。 
(2)阼阶：阼，音ｚｕò，东面的台阶。主人立在大堂东面的台阶，在这里欢迎客人。 
【译文】 
乡里人举行迎神驱鬼的宗教仪式时，孔子总是穿着朝服站在东边的台阶上。 

10•15 问(1)人于他邦，再拜而送之(2)。 
【注释】 
(1)问：问候。古代人在问候时往往要致送礼物。 
(2)再拜而送之：在送别客人时，两次拜别。 
【译文】 
（孔子）托人向在其他诸侯国的朋友问候送礼，便向受托者拜两次送行。 
 
3、 礼乐之礼
3•3 子曰：“人而不仁，如礼何？人而不仁，如乐何？” 
【译文】 
孔子说：“一个人没有仁德，他怎么能实行礼呢？一个人没有仁德，他怎么能运用乐呢？” 
【评析】 
乐是表达人们思想情感的一种形式，在古代，它也是礼的一部分。礼与乐都是外在的表现，而仁则是人们内心的道德情感和要求，所以乐必须反映人们的仁德。这里，孔子就把礼、乐与仁紧紧联系起来，认为没有仁德的人，根本谈不上什么礼、乐的问题。 

3•23 子语(1)鲁大师(2)乐，曰：“乐其可知也：始作，翕(3)如也；从(4)之，纯(5)如也，皦(6)如也，绎(7)如也，以成。” 
【注释】 
(1)语：音ｙù，告诉，动词用法。 
(2)大师：大，音ｔàｉ。大师是乐官名。 
(3)翕：音ｘī。意为合、聚、协调。 
(4)从：音ｚòｎｇ，意为放纵、展开。 
(5)纯：美好、和谐。 
(6)皦：音ｊｉǎｏ，音节分明。 
(7)绎：连续不断。 
【译文】 
孔子对鲁国乐官谈论演奏音乐的道理说：“奏乐的道理是可以知道的：开始演奏，各种乐器合奏，声音繁美；继续展开下去，悠扬悦耳，音节分明，连续不断，最后完成。” 

16•2 孔子曰：“天下有道，则礼乐征伐自天子出；天下无道，则礼乐征伐自诸侯出。自诸侯出，盖十世希不失矣；自大夫出，五世希不失矣；陪臣执国命，三世希不失矣。天下有道，则政不在大夫。天下有道，则庶人不议。” 
【译文】 
孔子说：“天下有道的时候，制作礼乐和出兵打仗都由天子作主决定；天下无道的时候，制作礼乐和出兵打仗，由诸侯作主决定。由诸侯作主决定，大概经过十代很少有不垮台的；由大夫决定，经过五代很少有不垮台的。天下有道，国家政权就不会落在大夫手中。天下有道，老百姓也就不会议论国家政治了。” 

17•11 子曰：“礼云礼云，玉帛云乎哉？乐云乐云，钟鼓云乎哉？” 
【译文】 
孔子说：“礼呀礼呀，只是说的玉帛之类的礼器吗？乐呀乐呀，只是说的钟鼓之类的乐器吗？” 

4、 典章制度
2•5 孟懿子(1)问孝，子曰：“无违。(2)”樊迟(3)御(4)，子告之曰：“孟孙(5)问孝于我， 我对曰无违。”樊迟曰：“何谓也。”子曰：“生，事之以礼；死，葬之以礼，祭之以礼。” 
【注释】 
(1)孟懿子：鲁国的大夫，三家之一，姓仲孙，名何忌，“懿”是谥号。其父临终前要他向孔子学礼。 
(2)无违：不要违背。 
(3)樊迟：姓樊名须，字子迟。孔子的弟子，比孔子小46岁。他曾和冉求一起帮助季康子进行革新。 
(4)御：驾驭马车。 
(5)孟孙：指孟懿子。 
【译文】 
孟懿子问什么是孝，孔子说：“孝就是不要违背礼。”后来樊迟给孔子驾车，孔子告诉他：“孟孙问我什么是孝，我回答他说不要违背礼。”樊迟说：“不要违背礼是什么意思呢？”孔子说：“父母活着的时候，要按礼侍奉他们；父母去世后，要按礼埋葬他们、祭祀他们。” 

3•17 子贡欲去告朔(1)之饩羊(2)。子曰：“赐也！尔爱(3)其羊，我爱其礼。” 
【注释】 
(1)告朔：朔，农历每月初一为朔日。告朔，古代制度，天子每年秋冬之际，把第二年的历书颁发给诸侯，告知每个月的初一日。 
(2)饩羊：饩，音ｘì。饩羊，祭祀用的活羊。 
(3)爱：爱惜的意思。 
【译文】 
子贡提出去掉每月初一日告祭祖庙用的活羊。孔子说：“赐，你爱惜那只羊，我却爱惜那种礼。” 




1•12 有子曰：“礼(1)之用，和(2)为贵。先王之道(3)，斯(4)为美。小大由之，有所不行。知和而和，不以礼节(5)之，亦不可行也。” 
【注释】 
(1)礼：在春秋时代，“礼”泛指奴隶社会的典章制度和道德规范。孔子的“礼”，既指“周礼”，礼节、仪式，也指人们的道德规范。 
(2)和：调和、和谐、协调。 
(3)先王之道：指尧、舜、禹、汤、文、武，周公等古代帝王的治世之道。 
(4)斯：这、此等意。这里指礼，也指和。 
【译文】 
有子说：“礼的应用，以和谐为贵。古代君主的治国方法，可宝贵的地方就在这里。但不论大事小事只顾按和谐的办法去做，有的时候就行不通。（这是因为）为和谐而和谐，不以礼来节制和谐，也是不可行的。” 

2•3 子曰：“道(1)之以政，齐(2)之以刑，民免(3)而无耻(4)，道之以德，齐之以礼，有耻且格(5)。” 
【注释】 
(1)道：有两种解释：一为“引导”；二为“治理”。前者较为妥贴。 
(2)齐：整齐、约束。 
(3)免：避免、躲避。 
(4)耻：羞耻之心。 
(5)格：有两种解释：一为“至”；二为“正”。 
【译文】 
孔子说：“用法制禁令去引导百姓，使用刑法来约束他们，老百姓只是求得免于犯罪受惩，却失去了廉耻之心；用道德教化引导百姓，使用礼制去统一百姓的言行，百姓不仅会有羞耻之心，而且也就守规矩了。” 

2•23 子张问：“十世(1)可知也？”子曰：殷因(2)于夏礼，所损益(3)可知也；周因于殷礼，所损益可知也。其或继周者，虽百世，可知也。” 
【注释】 
(1)世：古时称30年为一世。也有的把“世”解释为朝代。 
(2)因：因袭：沿用、继承。 
(3)损益：减少和增加，即优化、变动之义。 
【译文】 
子张问孔子：“今后十世（的礼仪制度）可以预先知道吗？”孔子回答说：“商朝继承了夏朝的礼仪制度，所减少和所增加的内容是可以知道的；周朝又继承商朝的礼仪制度，所废除的和所增加的内容也是可以知道的。将来有继承周朝的，就是一百世以后的情况，也是可以预先知道的。” 

3•1 孔子谓季氏(1)，“八佾(2)舞于庭，是可忍(3)，孰不可忍也！” 
【注释】 
(1)季氏：鲁国正卿季孙氏，即季平子。 
(2)八佾：佾音ｙì，行列的意思。古时一佾8人，八佾就是64人，据《周礼》规定，只有周天子才可以使用八佾，诸侯为六佾，卿大夫为四佾，士用二佾。季氏是正卿，只能用四佾。 
(3)可忍：可以忍心。一说可以容忍。 
【译文】 
孔子谈到季氏，说，“他用六十四人在自己的庭院中奏乐舞蹈，这样的事他都忍心去做，还有什么事情不可狠心做出来呢？” 

3•3 子曰：“人而不仁，如礼何？人而不仁，如乐何？” 
【译文】 
孔子说：“一个人没有仁德，他怎么能实行礼呢？一个人没有仁德，他怎么能运用乐呢？” 


3•19 (1)定公问：“君使臣，臣事君，如之何？”孔子对曰：“君使臣以礼，臣事君以忠。” 
【注释】 
(1)定公：鲁国国君，姓姬名宋，定是谥号。公元前509～前495年在位。 
【译文】 
鲁定公问孔子：“君主怎样使唤臣下，臣子怎样事奉君主呢？”孔子回答说：“君主应该按照礼的要求去使唤臣子，臣子应该以忠来事奉君主。” 

3•26 子曰：“居上不宽，为礼不敬，临丧不哀，吾何以观之哉？” 
【译文】 
孔子说：“居于执政地位的人，不能宽厚待人，行礼的时候不严肃，参加丧礼时也不悲哀，这种情况我怎么能看得下去呢？” 

3•22 子曰：“管仲(1)之器小哉！”或曰：“管仲俭乎？”曰：“管氏有三归(2)，官事不摄(3)，焉得俭？”“然则管仲知礼乎？”曰：“邦君树塞门(4)，管氏亦树塞门；邦君为两君之好有反坫(5)，管氏亦有反坫。管氏而知礼，孰不知礼？” 
【注释】 
(1)管仲：姓管名夷吾，齐国人，春秋时期的法家先驱。齐桓公的宰相，辅助齐桓公成为诸侯的霸主，公元前645年死。 
(2)三归：相传是三处藏钱币的府库。 
(3)摄：兼任。 
(4)树塞门：树，树立。塞门，在大门口筑的一道短墙，以别内外，相当于屏风、照壁等。 
(5)反坫：坫，音ｄｉàｎ。古代君主招待别国国君时，放置献过酒的空杯子的土台。 
【译文】 
孔子说：“管仲这个人的器量真是狭小呀！”有人说：“管仲节俭吗？”孔子说：“他有三处豪华的藏金府库，他家里的管事也是一人一职而不兼任，怎么谈得上节俭呢？”那人又问：“那么管仲知礼吗？”孔子回答：“国君大门口设立照壁，管仲在大门口也设立照壁。国君同别国国君举行会见时在堂上有放空酒杯的设备，管仲也有这样的设备。如果说管仲知礼，那么还有谁不知礼呢？” 

4•13 子曰：“能以礼让为国乎，何有(1)？不能以礼让为国，如礼何(2)？” 
【注释】 
(1)何有：全意为“何难之有”，即不难的意思。 
(2)如礼何：把礼怎么办？ 
【译文】 
孔子说：“能够用礼让原则来治理国家，那还有什么困难呢？不能用礼让原则来治理国家，怎么能实行礼呢？” 

6•27 子曰：“君子博学于文，约(1)之以礼，亦可以弗畔(2)矣夫(3)。” 
【注释】 
(1)约：一种释为约束；一种释为简要。 
(2)畔：同“叛”。 
(3)矣夫：语气词，表示较强烈的感叹。 
【译文】 
孔子说：“君子广泛地学习古代的文化典籍，又以礼来约束自己，也就可以不离经叛道了。” 

8•8 子曰：“兴(1)于诗，立于礼，成于乐。” 
【注释】 
(1)兴：开始。 
【译文】 
孔子说：“（人的修养）开始于学《诗》，自立于学礼，完成于学乐。” 

9•3 子曰：“麻冕(1)，礼也；今也纯(2)，俭(3)，吾从众。拜下(4)，礼也；今拜乎上，泰(5)也。虽违众，吾从下。” 
【注释】 
(1)麻冕：麻布制成的礼帽。 
(2)纯：丝绸，黑色的丝。 
(3)俭：俭省，麻冕费工，用丝则俭省。 
(4)拜下：大臣面见君主前，先在堂下跪拜，再到堂上跪拜。 
(5)泰：这里指骄纵、傲慢。 
【译文】 
孔子说：“用麻布制成的礼帽，符合于礼的规定。现在大家都用黑丝绸制作，这样比过去节省了，我赞成大家的作法。（臣见国君）首先要在堂下跪拜，这也是符合于礼的。现在大家都到堂上跪拜，这是骄纵的表现。虽然与大家的作法不一样，我还是主张先在堂下拜。” 


10•10 食不语，寝不言。 
【译文】 
吃饭的时候不说话，睡觉的时候也不说话。 

 
10•11 虽疏食菜羹(1)，瓜祭(2)，必齐(3)如也。 
【注释】 
(1)菜羹：用菜做成的汤。 
(2)瓜祭：古人在吃饭前，把席上各种食品分出少许，放在食具之间祭祖。 
(3)齐：同斋。 
【译文】 
即使是粗米饭蔬菜汤，吃饭前也要把它们取出一些来祭祖，而且表情要像斋戒时那样严肃恭敬。 

10•12 席(1)不正，不坐。 
【注释】 
(1)席：古代没有椅子和桌子，都坐在铺于地面的席子上。 
【译文】 
席子放得不端正，不坐。 
 
10•13 乡人饮酒(1)，杖者(2)出，斯出矣。 
【注释】 
(1)乡人饮酒：指当时的乡饮酒礼。 
(2)杖者：拿拐杖的人，指老年人。 
【译文】 
行乡饮酒的礼仪结束后，（孔子）一定要等老年人先出去，然后自己才出去。 
 
10•14 乡人傩(1)，朝服而立于阼阶(2)。 
【注释】 
(1)傩：音ｎｕó。古代迎神驱鬼的宗教仪式。 
(2)阼阶：阼，音ｚｕò，东面的台阶。主人立在大堂东面的台阶，在这里欢迎客人。 
【译文】 
乡里人举行迎神驱鬼的宗教仪式时，孔子总是穿着朝服站在东边的台阶上。 

10•15 问(1)人于他邦，再拜而送之(2)。 
【注释】 
(1)问：问候。古代人在问候时往往要致送礼物。 
(2)再拜而送之：在送别客人时，两次拜别。 
【译文】 
（孔子）托人向在其他诸侯国的朋友问候送礼，便向受托者拜两次送行。


